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ου,τó  ervi granulum>  Hecho de al-  
garroba: óρóβινος,η,ον  ex ervo con- 
fectus.- Vainas de..: ξυλοκερατα,ων
τá  siliquae.- Semejante a la alga-  
rroba: óροβíτης,ου,ò  similis granu- 
lo ervi.- Semejante a la harina de 
algarroba: óροβíτις,ιδος,η  instar  
ervinae farinae.- Semejante a la ar- 
veja: óροβιαîος,αíα,αîον; óροβíας,ου
ò  ervo similis> Vaina de algarroba: 
κερáτιον, ου,τó  siliqua> Planta de la 
algarroba: ´óροβος,ου,ò ervum 

ALGO:  ποσóς,η,óν  aliquantus> τí 
(neutro de τις,τινóς) aliquid> Algu- 
nas cosas: áττα, áτινα  aliqua,quae- 
dam 

ALGUACIL: δεξιολáβος,ου,ò; κλητηρ,  
ηρος, ò; ταξιωτης,ου,ò  satelles,ap- 
paritor,apparitor praesidum 

ALGUNO,alguien: τíς, τινóς; áµóς,η, 
óν; ποιóς,ποιóς τις; ποσóς,η,óν  
aliquis,unus,quidam> Algunos ´éνιοι, 
ων,οì; ´éνιοι,αι,α  aliqui,nonnulli 

ALHACENA pequeña: ταµιεíδιον,ου,τó  
repositoriolum

ALHAJA: χρúσωµα,ατος,τó; πâµα,ατος,  
τó  vas aureum,supellex.-Acechar las 
alhajas para aprovechar un descuido:
σκευωρéω  vasa observo imminens ne-  
gligentiae custos.- Guardar alhajas 
o muebles: σκευωρéω  vasa custodio> 
De plata: áργυρωµατα,ων,τá vasa 
argentea> Alhajas domésticas: οíκο-  
πορεîα σκευη  domestica vasa> Custo- 
dia de alhajas y muebles: σκευωρíα,  
ας,η  vasorum  utensiliorumque  cus-  

todia.- Alhaja de oro: χρυσóς,οû,ò; 
éξοπλισµóς,οû,ò vas aureum,suppelex 
Fabricante de alhajas: χρυσοποιóς,óς
óν  aurifex 

ALHAJAR, juntamente: συγκατασκευá-  
ζω  una instruo 

ALHEÑO, árbol  semejante al alheño: 
φιλλυρéα,ας,η  arbol ligustro simi-  
lis 

ALIADO de guerra: ´éνσπονδος,ος,ον  
´óµαιχµος,ου,ó socius belli

ALIANZA: éπισπονδη,σπονδη,συνθηκη,ης
η; συνθεσíα,ς,η  foedus>  Contraer  
alianza:  σπéνδω,σπéνδοµαι (σπεíσω,  
´éσπονδα), σπενδοποιéοµαι, συµβαíνω,  
συνθηκοποιéω  ineo foedus.- Jurar en 
las alianzas: òρµωµοτéω  juro in 
sanciendis foederibus.- Llevar la 
alianza o la paz sancionada con 
libaciones: σπονδοφορéω  foedus af-  
fero o pacem libando sancitam> Rom- 
per la alianza: παρασπονδéω,προδια-  
σúρω  foedus frango,transgredior.- 
Alianza de guerra: συµµαχíα,ας,η
societasin bello>  El que falta a la 
fe de la alianza: παρáσπονδος,ος,ον
foederis fidem infringens.- El que 
rompe la alianza: παρασπονδητης,οû,ò 
feodifragus.- Guarda de las 

alianzas o prendas de las alianzas: 
συνθηκο-  
φúλαξ,ακος,ò qui foederum tabulas vel 
pignora custodit> Juramento de:  
áρµορíη,ης,η  jusjurandum foederis.-
Militar: òµαιχµíα, òµοαιχµíα, òµοψυ- 

γíα  conjugatio,societas  belli>Por- 
tador de la alianza sancionada con 
libaciones: σπονδοφóρος,ος,ον foede- 
ris sanciti allator.- Sacrificios 
con se sancionaban las alianzas: 
òρκωµóσια,ων,τá  sacra quibus san-  
cionabantur foedera.- Sancionada con 
juramento: òρκιον,ου,τó  foedus ju-  
ramentum sancitum> Violación de la 
alianza: παρασπóνδησις,εως,η  foe-  
deris violatio

ALICIENTE,seductor,atractivo: παρα- 
καθεκτικóς, η,óν;  παρóρµηµα,ατος,τó 
ùπαγωγóς, óς, óς illecebrosus,inci-  
tamentum,blandus 

ALIENACIÓN: áλλοτρíωσις,ξéνωσις,εως
abalienatio,alienatio mentis 

ALIENTO:  áασµóς,οû,ò;  αúτµη,ης,η;  
αúτµην,éνος; éκπνοη,ης,η; κáφος,κá-  
πος,ου,ò; κατáπνευµα,ατος,τó; πρóσ- 
πνευµα,ατος,τó;  πρóσπνευσις,εως,η
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halitus,exhalatio,spiritus,afflatus 
flatus.-Echar el aliento áαζω (-σω,-
κα)(halo),éκπνεúω (exspiro) προσπνéω
 (afflo),áναφυσáω (exhalo).- Tomar 
el aliento: éξαναψúχω  animum 
recipio 

ALIGAR:  áνáπτοµαι (´áπτω)   alligo 

ALIGERAR: éκκουφíζω,  éπικουφíζω,εú-  
µαρíζω  levius  aliquid  facio,ala-  
crem facio, levius reddo 

ALIMENTACIÓN: τιθηνíα,ας,η  nutritio 
Mala: κακοτροφíα,ας,η  mala nutritio  
Perteneciente a la alimentación  de 
animales de  tierra firme: ξηροτρο-  
φικóς,η,óν  qui in sicco ali solet 
     
ALIMENTADO,con delicadeza: áπολοτρε- 
φης,ης,éς  delcate nutritus> Mal 
alimentado: κακοτρóφος,ος,ον male  
nutriens> No alimentado: áχóρτατος, 
ος,ον  impastus.-  Que se alimenta 
en lo profundo: βυθοτρεφης,ης,éς  in 
profundo  nutritus vel nutriens 

ALIMENTAR:´áλθω,áλθéω,áλθαíνω, áνα-  
τρéφω (-θρéψω),éκτιθενéω,éκτιθενεúω
éκτρéφω, éνιτρéφω, éντρéφω, φéρβω
(πéφορβα), µετατρéφω, σiτíζω, σιτο-  
ποιéω, τρéφω (θρéψω,τéτροφα,τéθραµ- 
µαι), τροφεúω, τροφéω,ùδνéω,θω (θης, 
sub.aor.21 τíθηµι) alo,nutrio.- A 
bocaditos: ψοµíζω bucella pasco> Con 
comida desmenuzada: ψíζω  cibo minu- 
tis cibis.- Con ternura: áτáλλω,áτ-  
ταλλω more pueri alo.- A escondidas:
ùποτρéφω  clam et occulte nutrio> 
Gustar de alimentar o dar de comer: 
φιλοτροφéω  amo nutrire.-Alimentar 
junto con: συνεκτρéφω simul alo.- 
Alimentar más: éπιτρéφω,  προσανα-  
τρéφω  insuper  alo>Alimentar y edu-
car con otros: παρατρéφω  juxta nu- 
trio et educo> Ser alimentado con 
dinero público en el Pritaneo: πρυ-  
τανεúοµαι victus mihi in Prytaneo 
publice suppeditatur> Ser alimenta-  
do: προσδιαιτáω, óψονιáζοµαι apud 
aliquem victito, nutrior.- El que 
alimenta a todos: παµβóτος,παντοτρó- 
φος,ος,ον; παµβωτις,ιδος,η  omnes 

pascens,nutriens, quae omnes pascit 
El que alimenta bien: εúτροφος,ος,ον
qui bene nutrit.- El que alimenta, 

 que alimenta: τιθηνητηρ,ηρος,ó,η; 
τροφος,οû,ò,η; αúξíτροφος,ος,ον; φú- 
τιος,íα,ιον; τηθηνóς,η,óν; τροφευς,  
éως,ò,η alens,almus,nutritor,altor, 
altrix> Que alimenta a muchos: πο-  
λúσβοσκος,ος,ον; πολυβóτειρα, που-  
λυβóτειρα,ας,η  qui,quae multos pas- 
cit.- Que se alimenta dificílmente: 
δúστροφος,ος,ον qui difficulter ali- 
tur.- Que puede alimentarse: θρεπ-  
τóς, η,óν  alibilis> Recién alimen-  
tado o formado: νεóθρεπτος,η,ον nuper 
nutritus o compactus.- Todo lo que 
alimenta (ganado): θρéµµα,ατος, 
τó pecua,altilia 

ALIMENTARSE: βρóσκω (βρωσω) depasco>  
Alimentarse de: áποφéρβοµαι  alo me 
ex> Alimentarse mal: κακοτροφéω  ma- 
le nutrior.- Pobremente: παρατροφéω
misere alor.- Que se alimenta de 

animales salvajes:  θηρóτροφος,ος,ον
qui feris vescitur 

ALIMENTICIO: óµπνηρóς,á,óν;´óµπνιος, 
ος,ον; óµπνικóς,η,óν; τραφερóς,á,óν; 
θρεπτικóσ,η,óν  alimentum praebens, 
alendi vim habens

ALIMENTO:  διατροφη,ης,η; ζεíδωρος,  
ου,ó; χιλη,ης,η;  óψωνιασµóς,οû,ò;  
τρáγανον,ουτ´(frumentum), τροφη, ης, 
η; τρóφηµα,ατος,τó; ùπéκκαυµα,ατος,  
τó  alimentum, cibus, nutrimentum,  
almus> Alimentos: `úλις,εως,η; ùλη,  
ης,η; `ηα,`ηων,τá; `ηïα,ων,τá  com-  
meatus,alimenta.- Tomar alimento: 
πρσοφéροµαι, προσφéρω cibum sumo.- 
Tomar los alimentos con hastío: κα-  
κοσιτéοµαι  fastidiose cibos sumo> 
Tomar poco alimento: κακοτροφéω  pa- 
rum alimentisumo.- Usar de alimentos 
contaminados, impuros: µιαροφαγéω
pollutis cibis utor.- Uso de alimen- 
tos impuros,contaminados: µιαροφαγíα
ας,η  pollutio ex esu ciborum impu- 
rarum.- Uso de alimentos prohibidos 
(por ejempo: carne de cerdo): κοιν- 
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φαγíα,ας,η  mos judaica.- Que sirvió 
 de alimento  en la antigüedad: 
παλαíφαγος, ος,ον  qui fuit olim pro 
cibo> Que suministra alimento: 
φορβáς, áδος,η victum suppeditans.- 
Que suministra poco..: óλιγóτροφος, 
ος,ον  parum cibi ad nutriendum 
praebens.-Que vive con poco alimento 
λιτοβóρος,ος,ον  tenui cibo vivens.- 
Quien no se robustece con alimento: 
 ´áτροφος,ος,ον  alimentis sumptis 
non augescens.- Abundancia de..: 
πολυτροφíα,ας,η  alimenti abundantia 
Apto para suministrar alimento: 
βιοποριστικóς,η,óν  aptus  ad victum  
suppeditandum.- Cualquier alimento: 
óµπνη, ης, ηalimonia.- El que come  
alimentos impuros,contaminados (ju- 
díos, musulmanes..): µιαροφáγος,ος, 
ον qui se polluit edendo cibos im-  
puros.-El que compra el alimento 
necesario para vivir: βιωνης,ου,ò  
qui emit ad victum necessaria.- El 
que prescribe  la  ley de alimentos 
óψονóµος,,ου,ò  qui  annonae  legem 
praescribit> El  que toma mucho ali- 
mento: πολυτρóφος,ος,ον  multum ali- 
menti sumens.- Falta de alimento: 
κενεαγíα,ας,η  inedia.-Falta de todo 
alimento: πανασιτíα,ας,η  omnis cibi 
carentia.- Gasto de alimentos: ζωη, 
ης,η   sumptus ad vitam sustentan-  
dam>  Lo suficiente para vivir: βíο- 
τος, ου, ò victus, res ad vitam 
necessariam> Necesario para el 
alimento: τρóφιµος,η,ον  ad victum 
necessarium>Que  no toma  alimento: 
´áτροφος,ος,ον  parum alimenti su-  
mens.-Que prepara exquisitamente los 
alimentos: µονθυλευτης,οû,Ò cibos 
exquisite parans 

ALINEAR:  συζυγéω  unum  ordinem 
servo 

ALISADO: κεραοξóος,ος,ον; ξυερóς,á, 
óν  corno expolitus,laevigatus 

ALISAR: áπολεαíνω, διοµαλíζω, διοµα- 
λúνω, éπιλεαíνω, κατελεαíνω, λειο-  
τριβéω, µαδáλλω, ξúω  complano, lae- 
vigo,tero,glabro,polio.- El cabello: 
λειοτριχéω pilum expolio> La madera: 
éκλεαíνω  laevigo.- Simultáneamente: 

συνεκλεαíνω  una laevigo.- Un poco: 
ùπολεαíνω  aliquantum laevigo.- Acto 
de alisar:παραγραφíς,íδος,η  runcina 

ALISTADO en: µεταρíθµιος,ος,ον ads-  
criptus inter... 

ALISTAMIENTO: τáγµα,ατος,τó  numerus 

ALISTAR: διαγρáφω, éναπογρáφω, κατα- 
ριθµéω, παραγéλλω, παραριθµéω, παρ- 
εµβáλλω, προσαναγρáφω, προσγρáφω, 
προσπαραγρáφω  deligo,ascribo, annu- 
mero, censeo,  accenseo, adnumero>  
Alistar además: προσαλαµβáνω  in or- 
dinem adscribo.- Alistados en la 
misma compañía: òµολóχοι,ων,οì in 
eamdem cohortem adscripti 

ALISTARSE: συναπογρáφοµαι  simul no- 
men do 

ALIVIAR: áποκουφíζω, éκκουφíζω, éλα- 
φρúνω,  éλαφρíζω,  éπικουφíζω,εúµα- 
ρíζω, κωφεúω, κουφíζω, σωχωσωχéω levo 
allevo, sublevo>  Sostener la carga: 
áποσáττω  deonero> Sostener la carga 
al mismo tiempo: áνακουφíζω  onus 
sustineo> Ayudar junto con: 
συνεπαλαφρúνω,συνεπελαφρúνω, συνεπι- 
κουφíζω  una simul sublevo.- Aliviar 
un poco: ùπεπικουφíζω  aliquantum 
sublevo 

ALIVIO:  áνακοúφισις,  áποκοúφισις,  
κοúφισις,εως,η; κουφισµóς,οû,ò; πα-  
ραψυχη,ης,η ellevatio,levamentum, 
levamen,refectio  

ALJABA:óγκιον,óγκíον,ου,τó; φερετρα,  
ας,η; γωρυτóς,χωρυτóς,οû,ò; íοδóκος, 
ου,ò; íοδóκης,ης,η; κατακλεïς,κλεï-  
δος,η; óïστοδóκη, óïστοθηκη,ης,η; 
óïστοûχος,ου,ò pheretra> Lugar don- 
de se guardan las aljabas : βελοθη- 
κη,ης,η saggitarum theca.- Armado 
con rica aljaba: εúφαρéτρας,ου,ò  
pulchre pheretratus.- Aljaba peque-  
ña: φαρéτριον,ου,τó  parva pheretra 
Que lleva aljaba: φαρετροφóρος,ος,ον
qui pheretram gestat 

ALJIBE:`úδρευµα,ατος,τó; λáκκος,ου,ò  
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cistena.- Cavar un aljibe: λακκíζω  
fodio in cisternam.- Sacado del 
aljibe:λακκαîος,α,ον  ex cisterna 
haustus 

ALJOFAÍNA: áπóνιπτρον,ου,τó  pelvis in 
qua manus facta coena abluebant 

ALLÁ:éπιπρó, κáκεîσε, κεîσε  illuc.- 
Más allá:  éπιπρó, πéρην,`úπερ,  éπ-  
éκτεινα, καταντιπéραν,-πéρας, παροι- 
τéω, πéρα, παραιτéρω,παραíτερον, 
πéραν, περιπρó, πρóσω,προτéρω,-ως,-
ωσε; τοπρóσω, ùπερáνω, ùπερανωθην  

ultra,ulterius,supra.- Que está más 
allá: πéρατος,η,ον  qui est ultra.- 
De la parte de allá: περιóθεν  ex  
ulteriori parte   

ALLANADO: áρπεδης,ης,éς; áρποδóεις, 
εσσα,εν  solo aequalis, complanatus 

ALLANAMIENTO: κατáστρωσις,εως,η;óµα- 
λισµóς,οû,ò explanatio,complanatio 

ALLANAR: áποσιµóω, áρπεδíζω, διοµα-  

λíζω, éπιλεαíνω, éπινáσω,-ττω,εúθú- 
νω, καταλεαíνω, καταστορéννυµι,-στο
ρεννúω, καταστορéω, κατευµαρíζω, 
κατευχειρíζω, νáσσω, óµαλíζω, óµαλú- 
νω, παραψéχω, προοµαλúνω, στορéννυ- 
µι,-εννúω  pandum efficio,complano, 
aequo,planum reddo.- Allanar las 
dificultades para entender algo: 
διατρανáω  explano.- Allanar todo: 
éξοµαλíζω prorsus complano>  Con ci- 
lindro: κυλινδρóω  cylindro complano 
La tierra: λιστραíνω,λιστρεúω, λισ- 
τρóω: complano.- Allanar juntamen-  
te:συνεκλεαíνω  una complano 

ALLÍ,allá: ´éνθα,éνθακεν; éκεî,éκεî- 
θε; αûτι, αúτóθι, áυτóφι, αúτóφιν, 
αúτοû,´αûθι, éν  (´éνθα),τηνí,τηνεεí 
τóθι,  ùπερéκεινα ibi,illic,illuc.- Y 
allí:  κáκεî> Allí mismo:  áπò τò 
αυτó  ibidem> De allí: éκεîθεν,´éν-  
θεν ,´éνθενδε, éνθûτεν; κεîθεν, κεîθε, 
κεîσε, κεινη, τηνωθε, τηνωθι illinc.- Y 
de allí: κáκεîθεν  et illinc

ALMA:  νοûς,οû,ò;  ψυχη,ης,η  mens,  
ánima>  Acto de pesar las almas en 
la balanza de Júpiter: ψυχοστασíα, 
ας,η  animarum lancibus impositarum 
ponderatio.- Amador de las almas: 
φυλóψυχος,ος,ον  amans animarum.- 
Arrancar el alma: ψυχουλκéοµαι  ani-  
ma mihi traditur> Con toda el alma: 
òλοψúχως  toto animo.- Conductor de 
almas: ψυγαγωγóς,óς,óν animarum duc- 
tor> De grande alma: µεγáφρων,ων,ον; 
µεγαλóθυµος,ος,ον  magno animo prae- 
ditus,animosus> El alma que dejó la  
tierra: µεταχθονíη ψυχη  anima quae 

terram reliquit.- El que pasa,recoge 
las almas: ψυχοστóλος ψυχοδóχος,ου,ò 
animarum transmittens,receptor.- 

Elevación de alma φρονηµατισµóς,οû,ò 
anima elatio> Evocación de las 

almas: νεκυíα,ψυχαγωγíα,ας,η  evoca- 
tio manium, eductio animi ex inferis 
Evocador de las almas: ψυχοποµπóς, 
ψυχαγωγóς,óς,óν  animarum deductor, 
qui animas ex inferis evocat.- 
Grandeza  de alma: φρóνηµα, ατος,τó 
µεγαλοφροσúνη,ης,η  amini magnitudo 
Lugar donde son  consultadas las al- 
mas: ψυχοµαντεîον, ψυχοποµπεîον,ου, 
τó  locus ubi animae consuluntur, 
evocabantur.- Mansión de las almas: 
ψυχοστασíα,ας,η animarum statio.- 
Pasar el alma de un cuerpo a otro:  
µετεµψυχóω  animum ex uno corpore in 
aliud traduco.-  Trasmisgración de 
un alma  de un cuerpo a otro: µετεµ- 
ψúχωσις,εως,η  animae ex uno corpore 
in aliud transmigratio> Alma peque-  
ña: ψυχáριον, ψυχíδιον,ου,τó  animu- 
la.- Perturbador de almas (Baco): 
ψυχοδαíκτης, ου,ò  animarum diremp-  
tor.- Que deleita alma: φρενοθελγης
ης,éς  mentem  delectans> Que extra- 
vía el alma:ψυχοπλανης,ης,éς  animum 
vagum efficiens> Que pertenece al 
alma: φρενικóς,η,óν ad mentem perti- 
nens> Que trae la ruina a las almas: 
ψυχóλεθρος,ος,ον  animae perniciem  
afferens>  Sin alma:  νηüτµος,ος,ον
animae expers> Util para el alma:
ψυχωφελης,ης,éς  animam juvans> Uti- 
lidad para el alma: ψυχοφéλεια,ας,η  
animae utilitas 

ALMÁCIGA: µαστíχη,ης,η  mastiche 
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ALMÁDENA, mazo de hierro: µáρρον,ου, 
τó  marrha 

ALMEJA: τελλíνη,ης,η  mytulus 

ALMENA:´éπαλξις,εως,η; κρηδεµνον,ου, 
τó; κρωσσαí,ων,αí; πτερúγιον,ου,τó;  
πτερúγωµα,ατος,τó; πτερυξ,υγος,η; 
τριγκóς,οû,ò; θριγχóς, θριγκóς, οû,ò 
pinna vel pinnae murorum> Guarnecido 
de almenas: περíπτερος,ος,ον  pinna- 
tus

ALMENDRA: γéλγις,ιος; γελγíς,íδος,η;  
áµúγδαλον,ου,τó  nucleus,amygdalum>  
Μοúκηροι  nuces,amigdalae> Cosa de 
almendra: καρυïνη, ης, η amygdalina> 
Almendras dulces: τηνιοι,ων  amigda- 
lae dulces 

ALMENDRO: áµυγδαλéα,ας,η; µúκηρος,ου
ò  amygdalus,amygdala 

ALMEZ,abundar en almez(loto): λωτéω
loto abundo.- Corona hecha de 

almez: λωτíα,ας,η  sertum e loto 
factum 

ALMIDÓN:´áµυλον,ου,τó  amylum 

ALMILLA,de hombre: χιτωνισκáριον,ου, 
τó  tunica virilis> De mujer: χιτο-  
νáριον, χιτóνιον,ου,τó  tunicula mu- 
liebris 

ALMIRANTE: áποστολεúς,éως; áπóστολος
ου,ò; στóλαρχος,στóλαρχης,ου,ò  qui 
classi praeest,praefectus classis> 
Nave del almirante: ναυαρχíς,íδος,η  
navis  qua  vehitur universae classi 
praefectus 

ALMIREZ: κοπανιστηριον, κóπανον,ου, 
τó; τριπτηρ,ηρος,ò  pistillum, id in 
quo aliquid teritur.- Machacado con 
almirez: κοπανιστóς,η,óν  pistillo 
tusus.- Mano de almirez: ùπερος,ου, 
ò; τριβεúς,éως,ò; τριβηδιον,ου,τó; 
δοíδυξ, υκος, ò  pistillum vel pis-  

tillum  mortarii> Parecido a la mano 
del: ùπεροιδης,ης,éς  pistilli for-  
mam  referens 

ALMIZCLE:  µóσχος, ου, ò  moschus, 
muscus 

ALMOHADA: προσκáνιον, προσκεφáλαιον
ùπαγκωνιον,ου,τó; προσκεφαλη,ης,η;  
στροµατεúς,éως.ò; στρωµνη,ης,η; τúλη
ης,η; τúλος,ου,ò  cervical, pulvinar 
culcitra.- Almodadilla: ùπαυγéνιον,  
ου,τó  pulvinus> Almohadilla de los 
ganapanes: ùπαγωγεúς,εως,ò; ùπηρé-  
σιον,ου,τò pulvinus quem bajuli 
oneribus suppo-nunt.-  Fabricante de 
 almohadas: τυλυφáντης, ου,ò  culci- 
trarum fabricator

ALMOHAZA,instrumento a modo de al-  
mohaza que en los baños servía para 
limpiar la piel: ξυστíς,íδος,η stri- 
gil 

ALMONEDA: πωλησις,εως,η auctio> Com- 
prar en almoneda: áντονéοµαι,áντω-  
νéοµαι  in auctione  mercor 

ALMORADUZ: σáµψυχον,ου,τó  amaracus 

ALMORZAR: áριστáω (ηρíστεκα), κατα-  
ριστáω prandeo 

ALMUERZO:  ´áριστον,ου,τó; ´éµβρωµα, 
ατος,τó  prandium,jentaculum

ALNADO,A: πρóγονος,ου,ò; προγονη,ης, 
η  provignus,provigna 

ALOCADAMENTE:  áβουλεúτως, éβουλεí  
inconsulto, inconsulte 

ALOCUCIÓN: παραφασíα,ας,η; παρáφασις
εως,η; πρóσρηµα, ατος, τó  allocu-  
tio 

ÁLOE,leño amargo: ξυλαλοη,στακτη,ης, 
η  lignum aloës, aloë 

ALOJAMIENTO: éπισταθµεíα, συσκηνíα, 
ας,η  diversatio,contubernium> Alo- 
jamiento común,con otros: òµοερκης, 
éος,τó; συνοικéσιον,ου,τó; συµµονη, 
ης,η  contubernium>  Distribuidor de 
 alojamientos: σταθµοûχος, ος, ον; 
σταθµοδóτης,ου,ò  mansionum  praebi- 
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tor,qui mansiones praebet> Tener 
alojamiento:  éπισταθµεíω  stativa 
habeo 

ALOJARSE: αúλíζοµαι (-íσοµαι,ηûλισ- 
µαι) diversor 

ALÓN: βαθµóς,οû,ò  gradus 

ALONDRA: κορυδαλλíς,íδος,η; κορυδαλ- 
λóς,οû,ò;κορυδαλóς,κορυδóς,οû,ò 
alauda 

ALPARGATA: γυµνοπóδιον,ου,τó  genus 
calcei 

ALPES,situado junto a los:παρáλπιος, 
ος,ον  juxta Alpes situs 

ALQUEQUENJE (planta):  φυσαλíς,íδος
tibia vesicaria 

ALQUILADO:  éκδοτικóς,η,óν; éπιµíσ-  
θιος, ùπóµισθος,ος,ον locatus,con-  
ductus mercede.- En mucho: πολúµισ- 
θος,ος,ον  multa  mercede conductus, 
locatus

ALQUILADOR: µισθωτης,οû,ò  conductor 

ALQUILAR: áφεδρáζω,áποπρíαµαι,éκδí-  
δοµαι(-δωσοµαι), µισθóω  eloco,con-  
duco> Alquilado por poco: óλιγóµισ- 
θος,ος,ον exigua mercede conductus>  
Alquilado: µισθωτóς,η,óν mercede 
conductus,locatus> El que es alqui-  
lado: µισθωσιµος,ος,ον qui mercede 
locatur 

ALQUILER: éκµíσθωσις,εως,η; ´éκδοσις
εως,η; µíσθωσις,εως,η locatio>Precio 
del alquiler:  áποµισθωµατα,ων,τá;  
µισθóς,οû,ò; éνóχιον, éνοíκιον,ου,τó  
pretium pensionis,conductionis   

ALREDEDOR:κúκλοσε, περικúκλω, περí-  
που,περí (acus.)  circiter, circum, 
in orbem.- Acción de colocar alre-  
dedor: περíθεσις,εως,η circumposi-  
tio.- Acción de llevar alrededor: 
περιαγωγη,ης,η; περιαµφíς,íδος,η
circumductio> El acto de andar alre- 
dedor: περιοδεíα,-οδíα,ας,η; περιó-  
δευσιςεως,η  circuitio> El que lleva 
alrededor: περιαγωγóς,η,óν circum-  
actor> Paseo alrededor: περíβασις, 
εως,η circuitio.-Los cortesanos,los 
que están alrededor del rey:οì περì 
τòν βασιλéα  qui circa regem versan- 
tur> Puesto alrededor: περíθετος,ος
ον circumpositus.- Andar alrededor:
διαβáσκω, éκπερíεµι, κωνáω, περíει-  
µι, περινοστéω, περιπορεúµαι,περι-  
οδεúω (-ωδευκα), περιéω, περνíσσοµαι
-νεíσσοµαι, περιβαíνω, περιπολéω  
circumeo, circumago, oberro, obeo> 
Estar alrededor: περιïστηµι circums- 
to> Ir alrededor: περιστεíχω  cir-  
cumeo> Llevar alrededor: περιáγω, περι
βιβáζω, περιτρéπω  circumago.- Llevado 
alrededor: κυκλωτóς,η,óν  in orbem 
circumductus.- Que está alrededor 
περíθετος,ος,ον; περι στáς  
circumpositus, circumstans>Que ha de 
ser quitado todo alrededor: συµπερι- 

αιτéον undique tollendum 

ALTAMENTE:`úψι, ùψοû  alte 

ALTANERÍA: γαúρωµα,ατος,τó; ùψηγο-  
ρíα,ας,η  exsultatio, altiloquentia 
Hablar con: óγκολογéω inflate dico.- 
Obrar con: γαυρóω ferocio 

ALTANERO: κοµπαστικóς,η,óν  glorio-  
sus 

ALTAR: βωµóς,οû,ò; θυµηλη,ης,η; θυ- 
µιατηριον, θυσιαστηριον,ου,τò alta- 
re, acerra.-  Altar pequeño: βωµαξ, 

ακος,ò,η;  βωµíς,íδος,η  parva ara, 
arula> Erección de un altar: βωµευ- 
σις,εως,η  arae exstructio> Relativo  
al altar: βωµιος,α ον  pertinens ad 
altaria, ad aras> Próximo al altar: 
περιβωµιοςα,ον qui est circa aram.- 
Puesto delante: προβωµιος,ος,ον ante 
altare positus.- Las que sirven al 
altar βωµωτρíαι,ων,αì  ab aris famu- 
lae  

ALTERACIÓN: èτéρωσις, éξáλλαξις,εως, 
η; éξαλλαγη,ης,η  alteratio,immnu-  
tatio.- De un escrito: παρáγραµµα,  
ατος,τó  scripturae inversio 
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ALTERADO:  éξεστηκως,υîα,óς  mente 
commotus 

ALTERAR,el orden: µετκοσµéω, ταργαí- 
νω  ordinem transmuto,turbo 

ALTERCADO: áµφιβασíη,ης,η; áµíλλεµα, 
ατος,τó; συζητησις,εως,η discepta-  
tio,contentio.-Por cosas vanas,inú- 
tiles: κενοφωνíα,ας,η  clamor de re- 
bus  vanis et inanibus 

ALTERCAR: ´ωθíζοµαι, διαµφισβητéω,  
éχθοδοπéω, καταφιλονεικéω, παλαιµο- 
νéω  altercor,contendo,certo 

ALTERNADAMENTE áπαλλος,ον alius post  
alium 

ALTERNADO: áµοιβαîος,αíα,αîον mutuus 
alternus 

ALTERNAR: áναλλáττω, éπαµεíβω, ùπαλ- 
λáττω  alterno,submuto> Que alterna: 
éπηµοιβóς,η,óν alternans 

ALTERNATIVA: éξáµειψις,εως,η immuta- 
tio

ALTERNATIVAMENTE: áµοιβαδíς, áµοιβα- 
δóν, áµοιβηδην, áπαλλáξ,  éναλλáξ, 
éνηλλαγµéνως, éπαµοιβαδíς,-βαδóν;  
áµεíβοντι χρóνω, παραβληδην, παραβο- 
λáδην, παραλλáξ  vicissim, alternis 
vicibus>  Responder  alternativamen- 
te:  ùπαγορεúω vicissim respondeo 

ALTERNATIVO:  ùπαλλακτικóς, η,óν  
alternativus 

ALTERNO: éπáλληλος,η,ον; éπαµοιβóς, 
η,óν; éτεραλκης,ης,éς alternus 

ALTÍSIMO: `ùψιστος,η,ον  altissimus 

ALTISONANTE (lenguaje):  ùπéρφασις, 
εως,η  magniloquentia 

ALTITUD:  ´áπος,εος,τò  altitudo 

ALTIVEZ: γαúρωµα,ατος,τó  arrogantia 

Con altivez: ùπερφρóνως,ùπéροπτα  
arrogater,superbe.- Andar con alti-  
vez:  éκποµπεúω, ùπτιáζω,áκροβατéω  
superbe incedo, resupinato corpore 
incedo.-  Obrar con altivez: γαυρóω
ferocio> Portarse con altivez: éπι-  

γαυρóοµαι  superbe me ostento 

ALTIVO:   µετáρσιος,ος,ον; ùπéρφρων,  
ονος,ò,η; ùπερóπτης,ου,ò; ùπερορα-  
τικóς,η,óν; ùψηλαúχην,ενος,ò,η;ùψι-  
κóµπος,ος,ον  sublimis,elatus,elatus  
animi, elatam cervicem habens 

ALTO: ´ηνεµóεις,óεσα,óεν;  αíπúτιος, 
-αιπóς,-αιπενóς,η,óν; áλíβατος,´ηλí- 
βατος,ος,ον; áπηóριος,áπηορος,ος,ον;  
´áπλετος,´áπλητος,, ´áπλατος,´áπλησ- 
τος,ος,ον; βáθειος,εια,ειον; περíσ- 
κεπτος, πολúστεγος,ος,ον; ùψηλóς,η, 
óν; ùψíζυγος,ùψíκρηµνος,ος,ον  al-  
tus.- Altísimo: πανυπéρτατος,η,ον; 
ùππóκρηµνος, µηκιστος, ùπερπερκóσµος
ος,ον; οúρανοµηκης,ης,éς;  ùπéτατος, 
η,ον  altissimus,pergrandis.- Igual 
a un coloso: κολοσαîος,α,ον  qui 
colossum  aequat> Más alto: áνωτερι- 
κóς,η,óν; ùπερóτερος, ùψíτερος,α, ον  
altior,superior.- A lo alto: ùψóσε  
in altum, in sublime.- De lo alto: 
éφυπéρθε,-ρθεν; ùπéρθεν, ùπéρθε,ùψó- 
θεν  desuper,ex alto.-En lo alto: 
éπιπολης, ùψιδη, ùψοû, ìψóθι, `úψου  
alte,superne,in summitate,in subli- 
mi.- En lo más alto: éξεπιπολης,ης, 
éς;  καθúπερθεν  in summa parte, in 
summo loco>  Lo más alto:  ´áκρα,ας
η; óλοσχερης,ης,éς  summitas,summus 
Lugar alto, adonde no alcanza la 
vista: áνωπιον,ου,τó  locus editior>  
Caído  de lo alto: ùψιπετης,ης,éς  ex 
alto delapsus> Que anda o camina  
por lo alto: ùπερíων,ονος,ò; ùψιβá-  
µων,ων,ον supergrediens,in alto gre- 
diens.-  Que se dirige a lo alto: 
ùψιτενης,ης,éς in altum tendens.-Que 
se ve en lo alto: ùψιφαης,ης,éς; 
ùψιφανης,ης,éς  alte apparens> Sus- 

penso en lo alto:ùψικρεµης,ης,éς al- 
te suspensus.- Que anda porlo alto: 

ùψíπορος,ος,ον  qui peralta graditur 
Tender a lo alto: éξáνειµι in altum 
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tendo ex 

ALTRAMUZ: θéρµος,ου,ò  lupinus 

ALTURA `úψωµα,ατος,`úψος,εος; áîνος,  
εος; áνáληµµα,ατος; βáθος,εος; βá-  
θυσµα,ατος,τó altitudo.- ´óχµος,ου, 
ò;  óφρúα,ας,η;  óφρúη,ης,η; óφρúς, 
υος,η   tumulus.- áνáστηµα,ατος,τò  
statura.- Cumbre: áκρωτηριον,ου,τò  
summitas> εúθυωρíα,ας,η; óρθοφυïα,ας
η proceritas>  Lugar  alto: λυτρóς, 
οû,ò  locus altus.- Lo más alto: 
ùπερéχον, -οντος,τó;  ùπεροχη,ης,η
summitas.-Situado en una altura: 
ùψíπεδος,ος,ον  altum solum habens.- 
Que anda por las alturas: ùψíβατος, 
ος,ον  alte incedens.- Capaz de su- 
perar,pasar las alturas: διαβατικóς, 
η,η,óν  qui altitudines transire po- 
test>Igual en altura: íσοüψης,ης,éς
par altitudine> Andar, marchar por 

las alturas:  ùπεξακρíζω  per summum 
evado,per cacumina ambulo 

ALUBIA: φασíολος,ου,ò  phaseolus 

ALUCINAMIENTO: παρóραµα,ατος,τó; πε- 
ριφéρεια,ας,η  hallucinatio 

ALUCINAR: áποπλανáοµαι,íλλοπéω,-πíζω
-πτω; τερθρεúοµαι  hallucinor,illudo 
praestigiis 

ALUMBRADO, oscuro,no alumbrado: áπυ- 
ρος,ος,ον  expers ignis 

ALUMBRAR: éπαυγáζω  lumine illustro 
Alumbrar con tea: δαδουχéω praelu-  
ceo.- Yendo delante: διαπυρσεúω,λυχ- 
νεúω praeluceo,lucem praefero,facem  
accensam praefero> Que alumbra poco: 
βραχυφεγγíτης,ου,ò  exiguum lucem 
habens 

ALUMBRE: στυπτηρíα,ας,η  alumen> De  
alumbre: στυπτηριωδης,ης,ες alumino-  
sus 

ALUMNO: τιθηνηµα,ατος,τó; τρéφος,εος
τó; áναθρεµµα,ατος,τó  alumnus  (to- 
do lo que se  alimenta); τροφη,ης,η  
qui instituitur.- τροφíας,ου,ò; τρó- 

φιµος,η,ον alumnus  

ALUVIÓN: πρóχυσις,εως,η; συµφóρησις, 
εως,η  alluvio,coluvies> Formar ter- 
renos de aluvión: προχúω  terram ag- 
gesto,limo obduco

ALVEO:´éλυστρον,´éλυτρον,ου,τó;κυφε- 
λíς,íδος,η; πíστρα,ης,η; πρóχη, προ- 
χóη,ης,η; πρóχοος,πρóχους,ου,ò; πúα- 
λος,ου,ò; πúελον,πúελιον,ου,τò; πυε- 
λíς,íδος,η; éκροη,ης,η; ´éκροος,ου
ò; οúρóς,οû,ò  alveus  

ALVÉOLO, huesos  de los dientes φá- 
τναι,ων,αì; κυφéλιον, προχοïδιον,ου, 
τò; προχοïς,ïδος,η dentium alveoli, 
alveolus 

ALZAR,que alza o levanta: áστηρ,ηρος
ò sublator.- Alzar en alto: συνανé-  
χω, συνανασχéω  una in altum tollo.- 
Juntamente: συνεπελαφρúνω  simul al- 
levo 

AMA: δéσποινα, ναíτειρα,ας,η; οíκο- 
δéσποινα,ης,η  domina,domus domina, 
hera> De cría,de leche: τíτθη,ης,; 
τιτθη, ης,η; τιτθíς,íδος,η; τιθη,ης, 
η; τιθηνητειρα, ας,η;  τιθηνη,ης,η
nutrix,altrix 

AMABLE: áγαπητéος,α,ον; áµισης,ης,éς
áσπáσιος, áσπατóς,η,óν; áξιéραστος, 
áξιοφíλητος,ος,ον; éπηρανος,-ρατος, 
ος,ον;  éπéραστος,  éπíηρος,ος,ον;  
éραννóς,η,óν;  éρáσιµος, éρáσµιος, ος, 
ον; éρατεινóς,éραστóς, éρατóς,η
óν; éρóεις,óεσσα, óεν; εúφιλης,ης,éς
εúφíλητος,ος,ον; φιλητóς,η,óν; φιλο- 
τησιος,íα,ιον; íδηρατος,ος,ον; ìµερ
τóς,η,óν; καλλíχορος,ος,ον; ποθεινóς
η,óν; προσφιλης,ης,éς; τηθηνóς,η,óν
amabilis,amandus> Muy amable: µεγη- 
ρης,ης,ες; εúηρατος,πολυéραστος,ος, 
ον  multum, valde amabilis>Digno de 
que se ame: áξιεπιθúµητος,ος,ον dig- 
nus qui ametur> Cosas amables: ´ηρα, 
τá amabilia.- Deseado con afecto: 
óρρεκτóς,η,óν  appetitus>  No amable 
áνéραστος,ος,ον inamabilis 



49 

AMABLEMENTE: φιλικως  amabiliter 

AMADO: áγαπητóς, éραστóς,φιλητóς,η, 
óν; φíλος,η,ον; στερκτóς,η,óν dilec- 
tus,amatus,qui amatur.- No amado: 
áφιλητος,ος,ον  non amatus> Muy ama- 
do: εúφιλης,ης,éς; εúφíλητος, πολυα- 
γáπητος,ος,ον; κεχαρισµéνος,η,ον; 
èπεροúσιος,ος,ον  dilectissimus,ad- 
modum amatus, charissimus.- Digno de 
ser amado: πολυéραστος,ος,ον  multis 

amatus.- Digno de ser amado: τριφí- 
λητος,ος,ον  admodum amandus 

AMADOR,amante: φιλητης,οû,ò; φιλητωρ
ορος,ò; ìµηερτης,οû,ò;  éραστης,οû, 
ò  amator.- Amadora: éραστρíα,ας,η  
amatrix 

AMALGAMA: πρóσκρισις,εως,η accretio 
eorum quae coalescunt in idem corpus 

AMALGAMAR: συσυντéκω  colliquefac-  
ta jungo.- Que no se amalgama: 
δúσµικτος,ος,ον qui non facile coa- 
lescit 

AMANECER, el amanecer: ´ηως, ´ηοûς, 
´ηοî,´ηω (acus.)  diluculum> Amane- 
cer el día: διαυγáζω, διαυγáω,φωσκω, 
διαφωσκω, ùπεκφραíνοµαι, ùποφωσκω, 
ùπολáµπω, αúγáζω, διαφαíνειν,-φαινéσ
θαι, διαφωσκειν,φαúσκειν  illucesco, 
subluceo,diluculum esse>  Al amane- 
cer: τωπροï, ´ηωθεν,áµφíλυκος,ου, ò, 
η; πρωïαíτατα; ùπηοîος,α,ον dilucu- 
lo, summo mane, antelucanus, sub au- 
roram,matutinus> Antes de  amanecer: 
περιóρθρον,ου,τò  ante diluculum.- 
Cosa que se hace antes del amanecer: 
ùπóθριος,ος,ον  antelucanus 

AMANSADO: χειροηθης,ης,éς; τíθος,ος, 
ον  mansuetus 

AMANSAMIENTO:`ηµéρωµα,ατος,τó;`ηµé- 
ρωσις,εως,η; éξηµéρωσις,εως,η miti- 
gatio,cicuratio,mansuefactio 

AMANSAR: `ηµεροποιéω,`ηµερóω,διηµε- 
ρóω, éξηµηρóω, τιθασσεúω,καθοµαλí-  
ζω mansuefacio.- Amansar al mismo 
tiempo: συνεξηµερóοµαι  simul man-  
suefacio.-Difícil de: δυσεξéµερος,  
ος,ον difficilis ad cicurandum.- El 
acto de amansar: τιθáσσευσις,εως,η
mansuefactio>  Que  tiene  poder de 
amansar: τιθασσευτικóς,η,óν; τιθασ- 
σευτης,οû,ò  habens vim  mansuefa-  
ciendi,qui mansuefacit> Amansarse: 
éπιεικεúω mitis fio> Amansarse simul  
táneamente: συνηµερóοµαι,-éοµαι  una 
mansuefacio 

AMANTE:  εíσπνηλης,ου,ò; εíσπνηλος,  
εíσπνιλος,ος,ον  amator> Más amante: 
φιλíωνονος,ò,η  magis amans.- Muy 
amante: φιλíστος,η,ον; πολúφιλτρος, 
ος,ον  amantissimus,valde amans

AMANUENSE: ùπογραφευς,éως,ò scriptor 

AMAR: φιλéω (πεφíληκα ο πéφιλα)dili- 
go (por amistad); áγαπáω,áγαπáζω, 
áρθµéω, éραστεúω,éρáω (éρακα), éρα- 
τíζω, φíληµι, ποθéω amo, diligo> A la 
vez,mutuamente: συµφιλéω, συναγα- 
πáω  simul vicissim amo> Apasiona-  
damente: éρáω,´éραµαι, ùπεραγαπáω
vehementer amo,cupio> Con desenfre- 
no: éπιµαíνοµαι  furiose amo.- Amar 
con: συνερáω  simul amo> Correspon- 
der al que ama: φιλεραστéω  amantem 
redamo.- Entrañablemente: éπιβοθéω  
intime amo> Mucho: περιαγαπáω, áµφα- 
γα πáω, ùπερφιλéω  valde amo, diligo 
Poco: µισéω minus habeo> Naturalmen- 
te: στοργéω  naturaliter amo.- Capaz 
de amar: áγαπητικóς, στερκτικóς,η,óν
vim habens diligendi,amandi> Digno 
de ser amado: áεξιεπιθúµητος,ος,ον; 
áγαπαστóς,η,óν  dignus  qui ametur, 
amplectendus.- El que ama claramen- 
te:  φανερóφιλος,ος,ον qui aperte 
amat.- El que ama perdidamente: éρω- 
τοµανης,ης,éς  peditus amat.- El que 
es amado lascivamente: αïτης,ου,ò  
amans libidinose> Propenso a amar: 
φιλóστοργος,ος,ον  ad amandum pro-  
pensum> Que no ama: áφιλóστοργος,ος, 
ον ab amoris sensu alienus> Se debe 
amar: στερκτéον  amandum> Amar sobre 
manera: ùπερεπáω  supra modum amo> 
Los que se aman mutuamente: φιλλáλη-  
λοι,ων,οì  amantes invicem 
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AMARANTO,yerba: κιρκαíα,ας,η circaea 

AMARGAMENTE: τρηχéως  acerbe 

AMARGAR: δριµúσω  acerbo

AMARGO: ´éµπικρος, ος,ον;áδευκης,ης, 
éς; éγκαρσíχολος, ος, ον; éχεπευκης
ης,éς; éµπευκης,ης,éς; éπíχολος,ος, 
ον; πáροξυς,εîα,υ; πευκáλιµος,η,ον; 
πευκεδανóς,η,óν; πικρóς,á,óν  acer-  
bus,amarus.- Amargo agriamente: óξυ- 
πευκης, ης,éς; óξúπικρος,ος,ον acri- 
ter amarus.-Algo amargo: éπíπικρος, 
ùπóπικρος,ùπóστρυφνος,ος,ον subama- 
rus,subacerbus> Hacer amargo: πικρóω
amarum reddo> Hacer muy amargo: éκ-  
πικρóω  peramarum efficio.- Ponerse 
amargo: πικρíζω  amaresco> Muy amar- 
go: áρíπικρος, βαθúπικρος,ùπéρπικρος
πολúπικρος,ος,ον; περιπευκης,ης,éς  
valde,summopere,admodum amarus   

  
AMARGURA: πíκρασµα,ατος,τò; πρικρασ- 
µóς,οû,ò; πικρíα,ας,η; πικρωψης,ητος
η amaritudo> Causar amargura: πικρá- 
ζω, πικραíνω  amaritudinem facio.- 
Con amargura: πικρως  amare 

AMARILLEAR: χλοáζω, χλοáω, χλοιáω,  
palleo 

AMARILLENTO: éνερóχρως,ωτος,ò,η; λé- 
κιθος,,λéξυθος,ου,ò,η  luridus,lu-  
teus> Ser de color amarillento:ùπο- 
µηλíζω  sum colore in  luteum ver-  
gente 

AMARILLO: χλορóς,á,óν; ξανθóς,η,óν  
luteus>  Amarillo oscururo: µορφνóς, 
η,óν  fulvus> Algo amarillo: ùποµη- 
λονος,η,ον  subluteus 

AMARRA: χαλινωτηριον,ου,τó  retina- 
culum 

AMARRAS, del navío: χαλινá,ων,τá;  
πρóτονοι,ων,οì funes nauti,rudentes

AMASADO: φυρτóς,η,óν subactus 

AMASADOR: φυρáτης,  φυρáστης,ου,ò  
qui massam  subigit 

AMASAR: φυρáω,λειαíνω, µáσσω, µáττω  
(-ξω,-χα), µúλλω, ψαíω  subigo> Bo-  
llos: µαζáω  massam subigo> Que 
amasa: µακτηρ,ηρος; µακτης,οû,ò  qui 
massam pinsit.- Artesa para amasar: 
τηλíα,ας,η  vas in quo farina subi-  
gitur 

AMATORIO:  éρωτικóς,  φιληκóς,η,óν  
amatorius> En sentido amatorio: éρω- 
τικως  amatorie 

AMAZONA,segur de las: σáγαρις,εως,η  
amazonum securis 

AMBAGES,hablar con rodeos,ambages 
λοξοτροχíς,íδος,η quae per ambages  
verba fundit

AMBAR,especie de..: χρυσηλεκτρον,ου, 
τò  auri electri species 

AMBICIÓN: φιλοτιµíα,ας,η; φιλóτιµον, 
ου,τó  ambitio.- Libre de ambición: 
áφιλóδοξος,ος,ον  ambitionis expers 
Con  demasiada ambición: ùπερφιλοτí- 
µως  per quam ambitiose>  Sin ambi- 
ción: áφιλοτιµíα,ας,η alienus ab 
ambitione animus 

AMBICIONAR:  áντιµετéρχοµαι, ψηλóω,  
éκπερíεµι ambio; φιλοτιµéοµαι ambio  
honores.- Ambicionar las magistratu 
ras: σπουδαρχéω  studiosus magistra- 
tuum gerendorum 

AMBICIOSO: φιλéνδοξος, φιλóδοξος,φι- 
λóτιµος,ος,ον; τιµοκρατικóς,η,óν am- 
bitiosus.- Muy ambicioso de honores
ùπερφιλóτιµος,ος,ον  supra modum ho- 
norum cupidus.- No ambicioso: áφιλó- 
τιµος,ος,ον  non ambitiosus 

AMBIDEXTRO: áµφιδéξιος, áµφοτεροδé- 
ξιος, περιδéξιος,ος,ον; δεξιοχειρóς
á,óν; áρτíχειρ,χειρος,ò,η ambiguus, 
ambidexter,utraque manu utens 

AMBIGÜEDAD:  áµφιβολογíα,ας,η;  éν-  
δυασµóς,oû,ò ambiguitas> Hablar con 
ambigüedad,con doble sentido: διλο-  


